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Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη Euromed (Ευρωµεσογειακή ∆ιάσκεψη)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τη διακήρυξη της Βαρκελώνης καθώς και το πρόγραµµα εργασίας που ενέκρινε στις
28 Νοεµβρίου 1995 η διάσκεψη αυτή,

� έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του για τη µεσογειακή πολιτική, και ειδικότερα το ψήφισµά του
της 11ης Απριλίου 2002 σχετικά µε τη διάσκεψη των ευρωµεσογειακών Υπουργών Εξωτερικών στη Βαλέν-
θια, στις 22 και 23 Απριλίου 2002 (1),

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για την
προπαρασκευή της VΙ συνόδου των Υπουργών Εξωτερικών των Ευρω-µεσογειακών χωρών στη Νάπολη, στις
2-3 ∆εκεµβρίου 2003 (CΟΜ(2003)610),

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, της
11ης Μαρτίου 2003, µε τίτλο «Ευρύτερη Ευρωπαϊκή Ένωση - γειτονικές σχέσεις: ένα νέο πλαίσιο σχέσεων
µε τους γείτονές µας στα ανατολικά και νότια σύνορά µας» (COM(2003)104),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του, της 23ης Οκτωβρίου 2003, για την ειρήνη και την αξιοπρέπεια στη Μέση
Ανατολή (2),

� έχοντας υπόψη το από 20 Νοεµβρίου 2003 ψήφισµά του (3) σχετικά µε την προαναφερθείσα ανακοίνωση
της 11ης Μαρτίου 2003,

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, της
21ης Μαΐου 2003, µε τίτλο «Νέα ώθηση στις δράσεις της ΕΕ στον τοµέα των δικαιωµάτων του ανθρώπου
και του εκδηµοκρατισµού, σε συνεργασία µε τους µεσογειακούς εταίρους» (COM(2003)294),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 37, παράγραφος 4, του Κανονισµού του,

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι η νέα πολιτική γειτονίας θα συµβάλει κυρίως στην ενίσχυση των σχέσεων της ΕΕ
έναντι των χωρών της Μεσογείου ενώ η Ένωση ετοιµάζεται να διευρυνθεί µε δέκα νέα κράτη µέλη,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η απουσία λύσης στην ισραηλο-παλαιστινιακή σύγκρουση συνεχίζει να βαρύνει
αρνητικά την περαιτέρω ανάπτυξη της διαδικασίας της Βαρκελώνης,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο ευρωµεσογειακός κοινοβουλευτικός διάλογος έλαβε, σε µια πρώτη φάση, τη
µορφή κοινοβουλευτικού φόρουµ, συγκεντρώνοντας τους βουλευτές των χωρών της ΕΕ και των χωρών εταί-
ρων της Μεσογείου, και ότι η µετατροπή του φόρουµ αυτού σε κοινοβουλευτική συνέλευση είναι εγγεγραµ-
µένη στο πρόγραµµα δράσης της ΣΤα Ευρωµεσογειακής ∆ιάσκεψης Υπουργών Εξωτερικών, που θα διεξαχθεί
στις 2 και 3 ∆εκεµβρίου 2003, στη Νεάπολη της Ιταλίας,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι αφενός µεν η διαδικασία σηµατοδοτεί ένα σηµείο καµπής για τη δράση της Ένωσης
στην περιοχή, αλλά αφετέρου δε η συνολική αξιολόγηση της µέχρι τούδε πολιτικής της Ένωσης στη Μεσό-
γειο αποκαλύπτει αδυναµίες όσον αφορά την προαγωγή της κοινωνίας των πολιτών, το σεβασµό των δικαιω-
µάτων του ανθρώπου, τη θέσπιση ενός µηχανισµού κοινής ασφάλειας και την ανάπτυξη του ελεύθερου
εµπορίου,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ενεργός συµµετοχή των γυναικών στην κοινωνική και πολιτική ζωή δυστυχώς δεν
είναι ακόµη τετελεσµένο γεγονός σε αρκετές χώρες εταίρους,

(1) ΕΕ C 127 Ε της 29.5.2003, σ. 644.
(2) P5_TA(2003)0462.
(3) P5_TA(2003)0520.
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1. επαναβεβαιώνει την ανάγκη να διασφαλισθούν, µέσω του διαλόγου, η αµοιβαία γνώση και κατανόηση µιας
ουσιαστικής, δίκαιης συνεργασίας της ευρωµεσογειακής ζώνης, µε σκοπό την ενίσχυση του κράτους δικαίου και
της δηµοκρατίας, τη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης των λαών της περιοχής και τη διαφύλαξη της ειρήνης·

2. εύχεται θερµά την εµβάθυνση της κοινοβουλευτικής συνεργασίας και απευθύνει έκκληση σε όλα τα κράτη
µέλη να συµβάλουν στην ανάπτυξη του ευρωµεσογειακού κοινοβουλευτικού διαλόγου· συνιστά τη δηµιουργία
της κοινοβουλευτικής συνέλευσης ως του καταλληλότερου µέσου προς το σκοπό αυτό και ζητεί να εγκρίνει η
υπουργική διάσκεψη της Νεάπολης τη µετατροπή του ευρωµεσογειακού κοινοβουλευτικού φόρουµ σε κοινοβου-
λευτική συνέλευση µε συµβουλευτικές αρµοδιότητες·

3. φρονεί ότι ένα από τα καθήκοντα της µελλοντικής συνέλευσης θα συνίσταται στη µέριµνα, την αξιολόγηση
και τη συµµετοχή στην οµαλή λειτουργία της ευρωµεσογειακής εταιρικής σχέσης, καθώς και στην προώθηση της
ορθής εφαρµογής των συµφωνιών σύνδεσης που έχουν συναφθεί µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των µεσο-
γειακών χωρών εταίρων, καθώς και στην έγκριση και την υποβολή συστάσεων στη ∆ιυπουργική ∆ιάσκεψη ενόψει
της υλοποίησης των στόχων της ευρωµεσογειακής εταιρικής σχέσης· υπογραµµίζει την ανάγκη ενίσχυσης του
πολιτικού διαλόγου·

4. τονίζει ότι επείγει να τεθεί τέλος στον κύκλο βίας που πλήττει τη Μέση Ανατολή, και τούτο µε την έµπρα-
κτη εφαρµογή του «οδικού χάρτη» και την υλοποίηση του στόχου «δύο λαοί - δύο κράτη»· επαναλαµβάνει την
υποστήριξή του προς τις δυνάµεις εκείνες που, στο Ισραήλ και την Παλαιστίνη, αγωνίζονται για µια δίκαιη λύση
στη σύγκρουση, ειδικότερα δε προς το Συνασπισµό για την Ειρήνη, που συνέταξε τις συµφωνίες της Γενεύης·
θεωρεί εξαιρετικά σηµαντικό για τις ευρωµεσογειακές σχέσεις να δηµιουργηθεί κλίµα εµπιστοσύνης µεταξύ των
Ισραηλινών, των Παλαιστινίων και των αραβικών χωρών·

5. επαναλαµβάνει ότι κάθε συµβαλλόµενο µέρος της διαδικασίας της Βαρκελώνης οφείλει πρώτα απα όλα να
εργάζεται για την προαγωγή της δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου, καθώς και για το σεβασµό των δικαιω-
µάτων του ανθρώπου και ειδικότερα των δικαιωµάτων των γυναικών· τονίζει όλως ιδιαιτέρως την ανάγκη σεβα-
σµού των διατάξεων των δηµοκρατικών ρητρών που περιλαµβάνονται στις ευρωµεσογειακές συµφωνίες σύνδεσης·

6. εκφράζει την ελπίδα ότι η «νέα πολιτική γειτονίας» και η ανακοίνωση µε τίτλο «Περιοχή ΕΕ/Μεσογείου:
δικαιώµατα του ανθρώπου και δηµοκρατία» θα διευκρινίσουν την πτυχή αυτή και καλεί το Συµβούλιο και την
Επιτροπή να προσδιορίσουν σαφή σηµεία αναφοράς στα σχέδια δράσης έτσι ώστε να αρχίσει ένας συγκεκριµένος
και εποικοδοµητικός διάλογος µε τις χώρες εταίρους στον τοµέα αυτό·

7. καλεί την Επιτροπή, το Συµβούλιο και τις χώρες εταίρους να δώσουν προτεραιότητα στα ζητήµατα αυτά
στις συνεδριάσεις των συµβουλίων σύνδεσης, µε σκοπό να επιτευχθεί ουσιαστική πρόοδος επί τη βάσει ετήσιων
εκθέσεων·

8. επιβεβαιώνει την ανάγκη να τεθεί η κοινωνία των πολιτών στον πυρήνα της εταιρικής σχέσης και απαιτεί την
εφαρµογή πολιτικών που θα αποσκοπούν στη δηµιουργία ενός πλούσιου κοινωνικού ιστού·

9. επιβεβαιώνει την αντίθεσή του στη θανατική ποινή και απευθύνει έκκληση στις µεσογειακές χώρες εταίρους
να θεσπίσουν µορατόριουµ για στις θανατικές εκτελέσεις· ζητεί επίσης από την Επιτροπή να αναλάβει πρωτοβου-
λίες για την υποστήριξη των εκστρατειών που αποσκοπούν στην επιβολή µορατόριουµ στις θανατικές εκτελέσεις·

10. καταδικάζει τα εµπόδια που παρεµβάλλονται στην ανεξαρτησία της δικαιοσύνης και την ελευθερία των
µέσων ενηµέρωσης σε πολλές χώρες εταίρους· εκφράζει, σχετικά, όλως ιδιαιτέρως την αλληλεγγύη του στη δικη-
γόρο Ράντια Νασράουι, που κάνει απεργία πείνας από τις 15 Οκτωβρίου 2003, και στον Αλί Λµραµπέτ, που
κρατείται για εγκλήµατα γνώµης από τον Ιούλιο του 2003, και ζητεί από τις αρχές των χωρών τους να δώσουν
θετική συνέχεια στην υπόθεσή τους·

11. υπενθυµίζει ότι οι χρηµατοδοτήσεις που διατίθενται στις ΜΚΟ στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής πρωτοβουλίας
για τη δηµοκρατία και τα ανθρώπινα δικαιώµατα είναι της αποκλειστικής αρµοδιότητας της Επιτροπής και εκφρά-
ζει την ανησυχία του, ως προς το θέµα αυτό, για το πάγωµα των πόρων που διέθεσε η Επιτροπή στον Τυνησιακό
Σύνδεσµο των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, που αποφάσισαν οι τυνησιακές αρχές κατά παράβαση της συµφωνίας
σύνδεσης ΕΕ-Τυνησίας·

12. επιβεβαιώνει την ανάγκη µιας αλληλέγγυας συνεργασίας εκατέρωθεν της Μεσογείου στον τοµέα της κατα-
πολέµησης της τροµοκρατίας και του οργανωµένου σε παγκόσµια κλίµακα εγκλήµατος· τονίζει όµως ότι τούτο
δεν πρέπει επα ουδενί να θίξει το κράτος δικαίου και τα ανθρώπινα δικαιώµατα·
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13. ζητεί επίµονα από τις χώρες υποδοχής να καθιερώσουν διαρθρωµένα µέτρα ένταξης ικανά να δηµιουργή-
σουν έναν ισχυρό δεσµό µεταξύ της πολιτικής µετανάστευσης και της πολιτικής συνεργασίας και αναπτυξιακής
βοήθειας· επαναλαµβάνει την προτεραιότητα που πρέπει να δοθεί στην καταπολέµηση της λαθροµετανάστευσης
και της µαφίας η οποία την ενθαρρύνει, λαµβάνοντας πάντοτε υπόψη την αρχή της αλληλέγγυας συνυπευθυνό-
τητας µεταξύ των χωρών εταίρων της Μεσογείου· εκφράζει σχετικά την ανησυχία του για τις καθηµερινές σχεδόν
τραγωδίες στην περιοχή της Νότιας Μεσογείου, ιδίως στην παράκτια ισπανική περιοχή της Ανδαλουσίας (Ισπανία)
και σε ορισµένες περιοχές κατά µήκος των νότιων ακτών της Ιταλίας· εκτιµά ότι η ευρωµεσογειακή εταιρική σχέση
πρέπει να βελτιώσει τη διαχείριση των µεταναστευτικών ρευµάτων και τον έλεγχο στα σύνορα και να προαγάγει τις
προσπάθειες στον τοµέα της επανεισδοχής στις χώρες προέλευσης και της διέλευσης, καθώς και την αναγκαία
τεχνική και οικονοµική βοήθεια·

14. ζητεί να προσανατολιστεί η ευρωµεσογειακή εταιρική σχέση προς την εφαρµογή µιας πολιτικής οικονοµι-
κού ανοίγµατος και εσωτερικής φιλελευθεροποίησης στις χώρες εταίρους, που θα συνοδεύεται από βιώσιµη πολι-
τική ενδογενούς ανάπτυξης, η οποία θα συνεκτιµά τις ανάγκες των µεσογειακών χωρών·

15. επαναβεβαιώνει την ανάγκη να ενθαρρυνθεί η γενίκευση της διαδικασίας συνεργασίας Νότου - Νότου, κατά
τα πρότυπα της συµφωνίας του Αγαδίρ, ως µόνου µέσου για να υπάρξει µια πραγµατική ζώνη ελεύθερων συναλ-
λαγών· υπενθυµίζει επα αυτού τη σπουδαιότητα των διασυνοριακών προγραµµάτων προκειµένου να βελτιωθεί και
να ενισχυθεί η περιφερειακή συνεργασία·

16. ζητεί να αναπτυχθεί το τµήµα εκείνο της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων που είναι αφιερωµένο στη
Μεσόγειο και τη Μέση Ανατολή, ώστε να αποτελέσει κλάδο ικανό να επιτύχει τους στόχους που έχει ορίσει η
νέα στρατηγική, µαζί και µε την οικονοµική συνδροµή άλλων µεσογειακών χωρών·

17. ζητεί από το Συµβούλιο να συγκεκριµενοποιηθούν οι αποφάσεις που ελήφθησαν από την Υπουργική
∆ιάσκεψη της Βαλένθια σχετικά µε τη δηµιουργία Ευρωµεσογειακού Ιδρύµατος Πολιτισµού και ∆ιαπολιτισµικού
∆ιαλόγου και να αποτελέσουν αντικείµενο επιχειρησιακής απόφασης στην Υπουργική ∆ιάσκεψη της Νάπολης µε
τη διάθεση των αναγκαίων κονδυλίων·

18. ζητεί να διασφαλίσει ο νέος κανονισµός MEDA, χάρη στην απλούστευση των διαδικασιών του, την εφαρ-
µογή των προγραµµάτων, να ενισχύσει την αποκέντρωση, να διευκολύνει την πρόσβαση των πόρων στους τοπι-
κούς εταίρους· καλεί την Επιτροπή να επαληθεύσει ατά πόσον η πραγµατοποιηθείσα αναθεώρηση ανταποκρίνεται
σε πραγµατικές ανάγκες·

19. εκφράζει την επιθυµία να επισπευσθεί η κύρωση των συµφωνιών σύνδεσης που υπεγράφησαν µεταξύ ενός
µεσογειακού κράτους και της ΕΕ, ενθαρρύνοντας ταυτόχρονα τη σύναψη της συµφωνίας µε τη Συρία το συντο-
µότερο δυνατόν, επαναλαµβάνοντας όµως στις αρχές της χώρας αυτής την ανάγκη να δροµολογήσουν εσωτερικές
και εξωτερικές πολιτικές µεταρρυθµίσεις, και εκφράζει τη βούληση των εθνικών κοινοβουλίων καθώς και του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, να συµµετέχουν πλήρως στην διαµόρφωση των στόχων και την αξιολόγηση των συµ-
φωνιών αυτών·

20. παρατηρεί µε ικανοποίηση τα πρόσφατα θετικά µέτρα που έλαβε η Λιβύη όσον αφορά την καταβολή
αποζηµιώσεων και τη συνεργασία στην καταπολέµηση της τροµοκρατίας, που είχαν ως αποτέλεσµα να αρθούν
οι κυρώσεις των Ηνωµένων Εθνών· επιµένει ότι η Λιβύη και η Μαυριτανία πρέπει να συµµετέχουν πλήρως στη
διαδικασία της Βαρκελώνης αποδεχόµενες τις αρχές της και παροτρύνει τις συνδεδεµένες µεσογειακές χώρες που
µέχρι σήµερα απείχαν από το διακοινοβουλευτικό διάλογο να αναθεωρήσουν τη θέση τους· ζητεί από την Επι-
τροπή να προβλέψει την εφαρµογή προγραµµάτων συνεργασίας µε τη Λιβύη, µόλις οι αρχές της διαδικασίας της
Βαρκελώνης γίνουν δεκτές από τη χώρα αυτή·

21. ζητεί από το Συµβούλιο να ξεκινήσει διερευνητική συζήτηση ουσίας για µια ευρωµεσογειακή γεωργία η
οποία θα είναι πολυδιάστατη και θα ευνοεί τη συµπληρωµατικότητα των γεωργικών προϊόντων, τη βιώσιµη ανά-
πτυξη και το περιβάλλον·

22. ζητεί από τους ευρωµεσογειακούς Υπουργούς Εξωτερικών να προσπαθήσουν ενεργά για την επίλυση της
σύγκρουσης στη ∆υτική Σαχάρα µέσω της εφαρµογής του ειρηνευτικού σχεδίου των Ηνωµένων Εθνών·

23. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, στην Επιτροπή, στις κυβερ-
νήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών και των µεσογειακών χωρών εταίρων που έχουν υπογράψει τη
διακήρυξη της Βαρκελώνης.
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Πέµπτη, 20 Νοεµβρίου 2003



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /OK
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth 8
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth 8
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /FlateEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /ENU <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


